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Nella valle della lingua popolare
—limiti di validita d’uso dell’ italiano standard—

B R B Mg
Masaaki FUJIMURA

2T UK

BeDEELBCBL T, ERMOASBARCEVCTRRBENIHL LD [BE] 55
NOREEER, BRI TEA) $\55~L (22 CIEEMC [EEMER] LIREE Licd D) DO
BB LT\ B, BEDFUROEMT, £ LT, *OEELARFTIUNEEESH LB L
TEEhiz, WhOBAEEE A S5 |(lingua aulica) TH ). [EHRLA LFT 5 1E 4D KED
7 —2(eternal drift) DEFES Dit. = DXL ESEEHOEREDTH THELELBES 5,
BL, —HOHBAR L - THRIE IR ULER D, —BARDEBAELTR LR BT DEY
KRBT L. XOREBEGEES LTES TSI, FOEEEHITORREHLDOEELR
(linguistic ego) XM=+ RFOEEME (AEK - B%tE) YER LTk SkVWDTh B,

| GHHEDREMEROBBICH Y % L1 EBHREOPRIL. SHIRICA - T4 IS B & DR
RGBT EE L T SEOBEROBSMILAHN, SBEE S HFOEMLBASE, O
WY EHREY AR DAREY AL I TRE o7, 25K, BETE. MREEOATERD
BESICAE & oA DBIB L . EEEATH &\ ) BT ¥ 5 120 DBREHOTE L\ 5 KB
PSS, ABEOEBEFOILHTETTS T8E) OOWL. Bied ME - \5%) L LTL
B3 LDTERVWATRESITHSRE LTHRALAB LD TELDTH B,

UEDZ>ORE,SE I, SBOBIFRLHEOER LT, THEADHERIELT T 3 S
FROBEXEAL, 5407 TRDDTVABYER 2R 21 DOSBHTEY (KIF) ol
YIETIIL] THBLEMENDTHA S,

FREOTEL, THELE] LFHThB1 2 Y TOEBEEDO LA TRAIND [BE] &\ 58S
KSR YT, —BBch 2 5 TEERE] vs T2U8) OBRRY M52 oS, bEETZ L0
LT ThEDRSENES T84 - 8] NERL k- TR 30T T &, Lz
¥ TIRADESK] (FEORIE-Tk)) LE23bDRERHLLS>ETERETH D, AR,
ORI MEMGHE | & THE] OFRBARE LTo MARE (lingua popolare) | DFER FEH
HI32 & Th 5,

. ERERELESOLR
Zkﬁkia!d“éﬁﬁﬁi‘&ﬂﬁkﬂﬁf‘cﬁiﬁe{t@fgﬂfﬁﬁ‘?‘%E”ﬁk#fb\ BERLE-THIWI 2T



BOEBEEORRY, EEHOAICKL TEIETS L) RBLRLZEZH L TH T 576, &
D5 BECHYTIETH B0 1tE, BEOBEEELRT ESERINERC - TELAERD &
BREDESV] VWO, SEAFICRT S NERAHRE] » KBNS [RADTUEDOES
W ELTEBRIADZ RS, Abk, REDEDTREL., SREBCKI EREL LTHIL
TELWBZERTH DM, LThOBED, SEOMEMNLSITIC L ATBRIL, BT S THTED
BN SDHD TR UL DL,

1)##a (lingua aulica) : EIENLBEMIE X » TRERERZ TR
2)%f(norma standard) : 1) DERIZ OEN T ER L THIUL SN IBEENRE
3)% & &M (lingua popolare) : 2) L DERFIEHEN DD ARV NNV TRIT
4)psf (lingua dialettale) : FFERVRENICES RiERY (BIEREY) B

5) & (dialetto) : BEEAURSELILRE (BR) OFERHREL

LLED 5 BHORFMERIL, < ETHHMERER L > TRASRIADTH-T BBLD.
LSOO TS | LEET BIbOERETHRLE LIZES FThLe EHR, BEOEFECKLTS
Ha R TIE BT [MEREE | BEFIATL2HIFT, HRBSORAI R 5 AR EELRE
PRETDERND L, CNbD (ESER] ¥ 2BNN S5 (KIF) HKERIETEIRTOE
mpagds MEENEE OERIHEMLs, EEORSLHEESNIEREELS,

T, ARECBTHFOMNE L ShBBML, 3)E)THY, ZOHE, B MER) LV O 8E
KL -T TCRERIAEN b S AEOBEL TR E NI b DRBRMN, BRIV, 3) £4)DBH
CRWTEREIEN DI, [RE] 55V (R4 LHESNAERLETFRMEENE &
wich, ThHDERD [ARE) & LTOTHEN (ZUk) MRFEIhDZ LD,

2. WRERvSEE

MBS o - B8 2B (VR ko> TARLLE S &8k B, L, HCSF ShiWe
RERCOS - BEVEARLTWELRBRLE . T, AL - B, R - 28]
LW AEEFRIC L » TEENAVE~DRE VB2 TR 588 055D, LI AN, UM
205 b DR EBICED X W ARCE - THRERI R RET 21 S5 2 L0 b, ATER
=0 [WhEvsEL | Do ER—B BN TN L Ll Do T DERMTHESESR~DORED MHEh)
By EEEBRCRVTRLFEETCHEL SN DOE, EEGr X, #4485 (collective noun) |
LS EATESHT LR TR TH D, —RIEARADERILOTEMILA 4 ) TETLH
LTHBM, KEOBHEIL, BRIABOE—IK & »> THHS R TOBOTIRAR RIS Lick
RREL LCOBRDE th b b AT B, BILIE, “committes” 2l & hi¥, RBE LTIZMY
ThoTh, [ERL| &\ HEALFDESS HIBFIEBTHE SR 55, HEO THHELR]
L LTORk (Z0BE, EALTAEKT LTHELT “toun of multitude” LIHTBZLbHB)
Dbl HRLENTH » TOBFEN TGRS 2 & L THETH D, BR—DHMIL, BTT
BAMDEEBREER SR TV B, THIEH LT & U TEOERARET, WELBRAD—K. >
i, 44 BE) OEHROAT TN . BEROTMBITEF b B TGS 3 Z LA



B O@AI?) EXhTW2, BL. ZOMRERZOHKA (EBHREOELY) ik, E1) & LT
BLTh. (4% (BFEHOSBECRVTHIETE 20 L5 DIIEMTH D, LW 50ENRIES)
TRERRO L IHE (BN ERIRRIAD) M, BOATCHHENDZ L5,

T CTiE. BRSO L AR, FOBRMEYLERY ., FINESDEOBMIEE
EMBRRIAOERT B LIL - T [WivsE%] OTBELEELTHL L LY Do

OF & S HEE | BRUROKENTREOBEHBET,. 51T, TOEBRS LR HREA DR
Mezzo Milione di Romani hanno inaugurato la metropolitana. -
Un milione di womini sono stati ammazzati. v

OF B+  £L4FL LTOBEMRBLARC, £4XENTIEROBINESBEDEME

"~ Una gran parte degli abitanti si rifugicvano su per i morti. (Manzoni)

Una folla di operai si awicinarono alla porta della fabbrica.

OF . EE+F | BEWROLZTHV - bh2E445 (§I : gente) DBRRS OEEMEH A E o Bb
gente di molto valore...in quel limbo erano sespesi. (Inferno, V. 44)

Questa buona gente son risoluti d’ andare a mettere su casa altrove. (Manzoni)

OFERRD I8 : {context)D LEADERBS OBEEMEL M (8F - 408) T2 HEH
I 30 per cento(degli studenti)non sammo leggere.

- Un gruppo(di scrittori)sono partiti ieri.

OB « REER 0% - FRLAGHABTH BN, THRE] b5 EETWE TR S hi B
Qui il sabato non si lavora ma il guadagno(«i soldi guadagnati)
" somo piu che in Lussemburgo.
La maggior parte sono turisti.(«La maggior parte é fatta di turisti.)

BROLZD, OODBEDBFDOMIGIL. RELEDERDELIFIE NI EANBESIUREL Bk
BBEETURED LD HIER Yl 5 TV B DHBICER LR TS L B2 5. ZORMED IEh ) B
LT3 77 Y ABRBEWTHRAKOEE ER 2 h 5. ODBEIL. L DELNAHE LOKS (F
(REERLEREI R b TOEEEOBEDOEERC L - T BHBIROFEAIHRELD
oo BRI, BRILHREROIIED b [ESER] LB SN D THEEIEVC-OODRIFTE LT
i3 MABROTREEL L 1 ERROES TORE L UM S h B h, LOBEDHERIATIELBD
hBFFAREWT, RNERIC D LD MEENHRE] & L TRRECHE LTV 2ERNFET 5.

Si é partiti ieri.
Quando si é ricchi non sempre si & felici.
Zhbitdti, SDEBWIIEAFTNAEBRRKES LIcRETH D BhEF « BB BRI
SRIEMRS G, SOOBENEE DB S (gli uomini) HHE (HBALBELH) CHEEIATWS

BEREGITH 5,
MEA]) LW OBEREST, [HBRvsESKSR) OBRYRIIBHLO—&D [fBh] 825

BREAERLTELNE, 20 [Bh) OBRZ, AMO % (B J & MEs B 1 &5



VYIRS [Eh LS TREDLDLEHN, AMOBIIET . MEELLD A H= X4 ]
DREEDO—HIEREN D X 5 h&HT B, fok, - OEOHBVsEER~DREHYLIIED MEh) &
FOELRHERIL, BREREIC BT 5 EENBE I N 2 EED “mankind: now only collective
and with pl. concord” 3, BHMERLTERLTNBDTH 5,

3. <dliticyD4Eig
® A me mi piace.

® Di questo non ne parliamo piu.

ODHE, BRMHHEN B <o mdEmDOBEHIFETHD, Lbbh—FTRET S LA
ANnb, ODHAREVTh, I ERIMCIIARNHLERTH B, Lo Liib, ZhLOLRN
BRAOMRAOES (KE) 3. BROFEYERTINOT L, Be it VAV BVWTERICHR
ENBBETHY. OLARTICBG B A1 VEDEFF(A mi me gusta.)id, EREFEL LTE
ETHETRESTD, &0 MBA) LIRBRAVETE, SRt MEAJ & LTOREIBES
KDL AROREBTETEINTV S, OFUELRFNERDEREIT—FADh, [AMHE
U &2 BATRVET) BAOLBNRERE LTELONBDIR, 5BOFHMENS [Bh) %
IRV EWOIBRWRELZ D LM E NG,

COEBEECRG S [Bh 2RBT3 LT, 57 VETHRREINSA T TR ORFIE

B, BROFFELHICHR LB EELTRB LR LE D ThETIR M OFERE T,
TRTOLFNL, RN — DT TR AR EETEONBYRETE hiF TH 2, 25
B [ OMER X T, HEEEOHK (SVO) BATRAERE LTHLICMBRINDZ LR
3o B, 4 2Y TEOHARBEDAFAIMELIERE VRSN LR X Ty EHOM
B0 BBBROTEEFRENEEEL 5o L LR, ThLADRE (RHE « 55 - Bik%)
- DBE, BRI ARSI L E OREETIE, (O EE & FBARBIROERDOIE K EDOR

LEDONDERRD 1D TH Do & IRE T, WHELSHIMBROREY B THIREDHHIT
BETERLOD, LBIDX > HELir b D TR SEOBAIL. TOETH & OMRRAY St bt
B LA S nlc, TOMTH D, WIS HEYER S8 2RIDANIHN LEFT SO T
»%, 9608 3 AOBHTIER S hic [ 577 DIEX (Placito di Capua)] BENTH D,

.Sao0 ko kelle terre, per kelle fini que ki contene, trenta anni le posseffe parte Soncti Benedicli.
kelle terre(O) le(o) possette(V) parte Sancti Benedicti(S)

2E D, BISEENKIC X 2R S (SVO=0VS) D%, <OoVSPi\ 5 (REFDEA (K
BB RI-TERL, 77 VELSMAVHIED SEEYHE LeOThH 5,

C RERDOBEEREN. WhYIERNREYE (LANBELEBNLBELDBVRDBELTY)
R >TBEIRZBETZREVT, BAEHRICEVLWTESEN-D &L Mty BhDEREYE> DILE
RIEBRTH D, ARC, ZORELENRLOI LTEEL (FVRZ 3BT, —5k0 TRE
GBh) | ZATHHELTRERY) EWSERVH, OORERINIFANEL BHhIERY KL T
BDIET ) LW HTARBREINTWEEELLRBDTIRARWES SN, [EEEE) I2EAD LT



KT SNIEH (e mi, io mi, mi...a me)d, TRTHZD MMh] KERZLDE LTHWIEZh S,
OODERD * Hh=X L BATHEDTEThid, RIZL 5 IBHTETHS >,

[ ) Vs X[ X x Vs (S) ]

4.  3AFEBALE GIBY) OlEE
gli (Bt 8% : HAEEY(a lui)
le (b - M%) : HIRREEN (a lei) FIEEHE (2 AL - 57 : a Lei)
loro(#i - %EBY) : BIMIKEY (a loro) ELEBREE(2 AWML - 57 : a Loro)
C ERRLO, B ETHEFINLME (0F ), ERECHEAIINM, T OEREED
PIZEATH TV BRRYERIANT) THH, FERIE, K4 VAR CEEREH (b
SWIEER) RIAZRANRETIR T3, CORERB->TELE, ThITRTELL K, e
BvsESKRICKIT 3 [Eh) . LEME B &V ->RBREOMERELS, T3ARK) (D%h,
FOBCRFLELRVAL) &5 TARE] & 2R IOHEIL. BRDEENHE TR R
BIAEL LTo M8HER) »ERANLRS, OBRORFIMNEEEIED L HTE ORE N
 BEhOb, B30, LOBRETRETE,, LV OREKKREIRD, —E0 [Eh) AEBIND
ORGSR A ERAEED [EBET) LA ELARER. 8R0S, TRELE| [+54
#) TRE+HEME] LV S RADEE, DARIICE LSS DE LTERINETHS D,
FHETE. ThOORADEVAERICANLHS, EEAZCH VL TETINLEH LTS C
ERE ST, BENRES LTOTZLURDESVERE LTHRB I LTS,

@ le(a lei) ,' loro(a loro)—gli: 3 AFrfti&(lo, la, 1i, le) & X#BE9455(ne) & DEER
glielo, gliela, glieli, gliene: glie—(=a lui, a lei, a loro)

loro(a loro)—gli: 3 AFEH OB LTORE

le(a lei)—gli: i B A~DOIAER

gli(a lui)—le: BB P IHEEE X - TRA

gli,le, loro(a lui, a lei, a loro)—ci:HiEMIVE

®@6e 66

FTORET HAHICH L T2, TCRERIHEES L TORMYRTI LT3 EE2 5, COBE
DABMED IR LTIT, BRAOEEMN R THBER(0,1a,1i,le,ne) DAFIE & DB 1
THRE LS DE LTHN R R, Z ORTICHF BN 3 AFHC KT B » ROARIMERI
M2 HFEETINE S DEGH L LTOBEETESLSh T 30T ). AEORIIMERD
REBULER I, 1t OROL DR ABHIEICEHE LT 5D TH 5,

SORAITOVWTH, QLAL VRV THEICNETS Z LIZTETH S, BL, ZDOBARKEEL

GRSV DIR, RECRER S W EAa R EOTEE (BAMICIZ. 3 ABBROMEY
ORI &\ FORATHHrodR AN BERDEEYE (0% ), BEVOLTEREIN, B
R BHOMNKoro) L DAFERET) « EHLRFOZFEEE (loro<ILLORUM: BH&) Dikk
A, L5 TRER (RAD | RSB TE L LT ARMTH B, ZDEDEEN



RAE (FLAE) FAEFINZOREEARLE LTHH, BRIXE, FOZ LT3 Mgl »
i TEREE ] 75, ARVAAICET 2000 &\ » i B O X AEHD MELh] %818 T5E
LA RBDTHD, ThEOEHIEKT S MEEER] DEEEDLOHTULSDLEDEELE
fe\ve TOESRM DY, EEETRA LIS orodDIE—~EIDOATEL > BEE, 3Tk AR
= | DERETIL  ERABRGOERICELTHS LEBERE (W2, ShEXE) BERXTHD, L
Pl VT, By HoFa, IVYV—zbhioted 2V T7RFETS [HHEINI-EE(lingua aulica) |
OBEIL ThBEROIHTOSMECETH, & ORAEDTLSECR L THERNR (b2 EHK TR
hts) BREBTERRRLTWEEE L%, .
OOMERFEE L LTORE 2 REE LB e T, OO0 EBREAIhEREERTD
Bk Lhicubot, ORBELTIR, QedDEEHE LTD 2 AREROYH) OFELER LT
b TEh e D E Dy REEOBRMI I B - OFBRICHT 5 —80 [Th) ALBWERL - T,
OTREX NI 38 ATrE LTDBELETH BldORBIC X 3 ERNRZ bR b D& LTEES
NBo EL, WS GRIBMARMELITE 2, BBER BT B « ROAFRENGIDREHEhDE
TIIL, i ) ORRIRET 25 BBV KECERRTREARELONS LAk,
ODEMRELTIE, - hE TREERIREN HHH LTh, TEA) & LTo MESRR] 13
BIc, folly REOILEN D\ TOESEDEH B THAD IS bidy T3 A#BH (terza persona
singolare) | T BHOWEBOUY R ERLDE LTRIONDTHH 5,
ﬁ&@@@%Am\ﬁﬁ%ﬁﬁ&LTﬁﬁéhLﬁ*ﬁ@@D@#&(%Wmﬂﬂ\IA%E&OW
o 5, OOIERGORE) »HHK LTS, RS L5AIBEDRHENER L ¥ T
KT B, P30 TEE) OEER T 5T Bl S X528kl ZOED MEA) 13, ROk
R I nie [HERRR] » TEEMORE] L8 LB R 5 DERN @) #R) »ER
LR TEFENBSDOTH), COBELBLABHICRELT(ATWADRI T/ HETHS,
L DHF O EHBEIC IV TIE, ghedd Vs HEfEL OOO TR & Wi FHER s> DREE S A
Bic, BHOBFEORE (EEOREICET 2D R{E LTV 3, Ebk, EEORTICHT 5D
DIEE (1 AFMERIORIE + 58) 11, (eddWHEMILE > TERENTWBDTH B, fh/ X
BT R B L TR L 5 DTy AANERRIC X » TRIRED MR - BR O Ah=XAREEL,
T ORRIC L > TEBCEFINFEFBLTABI LR LLD, '

(37 7<ne)) =E#id= (35 /{ghe)) = (BEEID) =3 AKDEE - 1 \FHES#E
“e finito che mio cognato picchiava la mog_lia, dicendoci(alla moglie)che devi andare in casa
_ di tuo padre e ci(al padre)devi rubare qualcosa di valore, che cosi se lui vuole .quell’ oggetto

deve darci(a noi)tutto il resto.”

LOFBTE S L LRAEL R, 2 ), RELIBEEEOHMBLYIY inhid b EEHEEY
BATHENWD, PRI L - TEREENTWBZ ETHD. FTRODEBHET, RELLERAY
OB HEANTIRT (R=BEDR., ZDE=2FZ0M) h, TOEFRELEV\T, KO
FEENSERESEZETRHINTV S, ALRIDEBIE. b 5—AD 3 AR (E0LF=4%
DRXF) MBBEH T, 2%, EEARKERD 3 AHYESTIRETIE. BT ORELRTE



FRELONB D, BEOIHAFIAL. & HIHL TABER VIR Ui\ i s 8 o
ERHTEL MBS NIRRT D LS EL D,

BT, FEORRILHEIRT, BRABCIIS 3 AR ORFINERE L ORESETH S,
LS KEDT — A BT 5 LARIC, £OAIHEN M EBREDBIC K BBEDHS & i,
TEBEE) KXo TME Rl LA BB L TR E kL,

5. (chedDikAER
DBEIRARAE (FiBE+<cud) ORA
ho visto dei prigionieri...che gli(+-a cui)facévano fare il bagno.
per quella missione che fe ne(«di cui ti)ho parlato.
& una povera ragazza che le(«<a cui)hanno detto che sono tornato.
quello era 1’ unico che gli(«a cui)piacevano i miei quadri.

IhHDRTIL, BEMREL O MBA) LHEINDLDTH S, i, BARLLES LT,
O MESER] W M8IE « Tk 20k bTRUITWA I ER2EB LTEMRTISEbV. +
DE L LTk, BIRRETI 5 5CudDRE® TS B, & OBEMIL. MOV bz 2 BE b B
LighWdDTH D ZORFFRENE. BIREEILEERMGRECRER L OERMEATRIC L2 ML TH S,
LB, (euditidh 5 —DRORENMARL L TOEMBENRER STV 5 LWL S BEERIIRT
&\ EDOBREORBEMNFI L T8IE - TX) & LTRFEShEWVWED, (cuidDELAeHEMIIZh i
- DOBERATFEEND I LIEFDEL,

. 2)ieE (BAMRER - HelEEE - RAEERR) OINASEM

il vino...lo porto che(=e poi)ne posso bere una brenta.
non so capire che(=perché)hanno chiuso i negozi.

E arrivato che(=quando)stavo ancora facendo il bagno.
Cantavano che(=in modo tale che)era un piacere.
Ricordo il giorno che(=in cui)ci siamo incontrati.

Paese che(=in cui)vai, usanza che trovi.

Sono due anni che(=FE’ da due anni che)studio 1’ italiano.
Che bello che é!(+—Quanto é bello!)

Che antipatico che sei! («Come sei antipatico!)

quando che(=quando)dico questo; mentre che(=mentre)ti parlo

OOOODEMIBEEDILAFERIL. H TTH (context)BHEEIREICE T, FHEO MERE ]
EVWSBREIE - TETENIEELEBRENDI LD TH %, ODHE (LTRANEESDOREDEIF)
2 TTIRBERE S L TOMM AR SRIBETH D, B, TOEER BT KIT50~Dik
A (RTFANBROEE) (3. BRTOBEREIFEE LTD{dovedh R (a cui,in cui,su cui) & LTk
REEER T A, FIHGIOEHHKE (B) »ERCANTHB AhBREERLE2 %, ORBL
Tk, BHREENARBEDFROFFELTH LU E, che)DBEEIA L LTRADZRETHBHM, &
DFRBOBHIEIE (Sono due anni dz cui studio 1'italiano.)i, Wi MEHE| & LTCEFELh S

SECECNCRCNCECECNCONS



BRI, Z0O#Ff(Studio 1 italiano da due anni. )i B 2 REFRKdadMR, EZFOBREE TR S
1 5 for, sinced DFBRIEAE S 38 LI L RERHICER 2TV 3 &b ) FEicRIL B RV ek
BEFRRDOREICL - TERINBETHS 5, OOKRLNDTRMAAFIEL, THE 1215
BHEICRE T CORTTH 5 LA, ched)DFMBIET HUNDHBARZEL LT, [ESER
REEEhTWHORBERTD 2, BECEIHINLORRT S TREK] ORML, ZR1FY7
TREICRHYPRETH N, LOBEOREMOERY*OOLABDOLD L LTAETHORP L
BHTH L LEDIT T bV, 2E D, ﬁ@ﬂ‘]ﬁﬁ@ VTR & A<nel mentre che)®,
SRR ICREEE ] L B SARY /o (when that,in the mean while)h BRI LT, BZETIE MEHER
ELTEELTWAINRLOERN, TR (£l & LTOBERY HE L TWIcERRZE M &
HTED, B b BAEBCRVTRERLTLE bt a — 0 v NOEBEBCR W THA LT
WickBbhd MEisae) OiXry A (3258 « who,which, what,when, why ,because,if,lest,only,
though, the adverb,etc. +that) DEE %, 1 2V TROFAENRECELETIMTWHEELSD
 Th3e .

Fﬁ?JﬂﬁE&%ﬁ&ﬁﬂLt(ﬁéhm\ﬁ%Lt)ﬁﬁ%kﬁ%@ﬂA&LT*ﬁWKWﬁﬁ
ELTWADTH D, TOEkD DD, HEIR [REN) HEEL LTTR, T0EH (RES) 1 -
ERLE LT, HEBACRAFRBELER LR, TOXBRLERIBTELIDLLTRLSE
EMTEDLTHAH, COBEORELITEAE LTEEFHT S [HEL 2BATERLEENSERZN
3 M8E] %, Bid TEQD - B5E ] OVSAVTHRT2D TR, TD—ER EA) ¢B5%H
ERBDLhIGREDEREROEY (BIF - IX) 2BVEDTERIETI &b, [FEEEI 0
SE L2 RAREERERBYOALBEHTHD LBDI S,

Ebhi

[RRE] &\ HEAIEST, FEROEBELIREAREN bt TRA) LHEF S h B EA0H
WERS, LWk AERC L > THEOEELETRFINS BN Shi, BRI, THE
vs BBK KB\ TR UBTYskaore [BET) & OM8a07 T8 ) O MR & LT 550t
EEMREMSER S e - Th UBHEIOI O H T, BG5S & SMHa07 THH) ¥BRELL> &T
5B G TR )\ 6L, [REHE fiREE% KB LT EEMEsic s+ 5 TR
ROELELL « & ORI, [R50 - S50E) 05~ RiELhpibic [HEALE] b 5 OREDIE
A¢L1@%%<ﬂﬁ-1f>\amaﬁmommf\&%@%gwwﬁsﬁnﬁernmﬁmoxw
=X 4] OEBEHRASIELEL B,

BROLT A, BEOBBEEOILNT, Bbnt [ESHR) ¥ TR (BL, B WA
T, ESOBENHEINTOWEVLRITELEREINILENDHH) RETREWT, TOERBT
#% [EMb) XRILHDOEHOS [FVIR] OLREZFDOLON, [HECER) THBLEL
DOTRINED H s,

e, EEOBRTHE L GEATE h o hER Wil BHREOFWL. H4BROOE/L~A
K30 HHEBE BBROIE, HEKICHT EHE) LADH, AMLEHEDSLNT, BFE
HOBBEECHT S [ESER] YEART LB AR LLRETS D,
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